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See the notice on TED website

398251-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Ouvrages annexes de pipelines et de câbles – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG 
- Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
OJ S 110/2026 10/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Adresse électronique: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité régionale
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Fernwärmenetz Tiefbau und Rohrleitungsbau
Description: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG hat beschlossen, das bestehende 
Fernwärmenetz zu erweitern. Die Baumaßnahme umfasst fünf Lose, die größtenteils in 
weitere Abschnitte unterteilt sind. Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant de la procédure: 8d31c443-8c35-438d-b836-f1752d9adb73
Identifiant interne: 260609_JM
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMZWF# Die Leistung wurde 
in fünf Lose aufgeteilt. Angebote sind möglich für ein, mehrere oder alle Lose. Der 
Auftraggeber behält sich vor, den Auftrag über alle Lose an einen einzigen Bieter zu vergeben 
(= Loskombination), wenn diese Gesamtvergabe wirtschaftlicher ist als eine Vergabe nach 
Einzellosen. Die Bieter haben hierfür die Möglichkeit, ein separates Angebot für die 
Loskombination (= Preis für alle Lose bei Beauftragung aller Lose) abzugeben. Hierfür ist im 
Formblatt 213.H Angebotsschreiben auf Seite 2, Ziffer 2 unter Los 6 ein Gesamtpreis für die 
Loskombination anzugeben.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/398251-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 5
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 5

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 1
Description: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 155 Jours
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.
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5.1.10.
 
Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 5 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: vgl. Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Los 2
Description: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 209 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.6.
 
Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 5 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: vgl. Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Los 3
Description: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant interne: 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 175 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 



398251-2026 Page 9/18

La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
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Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 5 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: vgl. Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Los 4
Description: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant interne: 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 100 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 5 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: vgl. Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF


398251-2026 Page 14/18

einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Los 5
Description: Gegenstand sind die Tief- und Rohrleitungsbauarbeiten
Identifiant interne: 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232000 Ouvrages annexes de pipelines et de câbles

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 200 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei ge-
meinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Eigenerklärung zu 
mindestens drei geeigneten Referenzen (Mindestreferenzen) über früher ausgeführte 
Bauaufträge zur Errichtung eines Fernwärmenetzes innerhalb der letzten drei Jahre, 
untergliedert nach a) Name des Auftraggebers, ggf. mit Ansprech-partner und Telefonnummer 
b) Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der Angebotsfrist der referenzierten 
Leistungen, c) Beschreibung der Leistung, und d) Leistungserbringer der referenzierten 
Leistungen. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn jeweils die geforderten 
Mindestanforderungen erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. D.h. die 
Mindestreferenzen müssen jeweils a) mindestens den Namen des Auftraggebers nachweisen, 
b) mindes-tens auf den geforderten Erbringungszeitraum der letzten drei Jahre vor Ablauf der 
Angebotsfrist bezogen sein, c) mindestens die Leistung beschreiben und d) mindestens auf 
den Bieter, die Bietergemeinschaft oder anderen Leistungserbringer, z.B. Un-
terauftragnehmer, Eignungsverleihender bezogen sein.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Ich bin / Wir sind im Handelsregister eingetragen für die 
auszuführenden Leistungen in die Handwerksrolle eingetragen bei der Industrie- und 
Handelskammer eingetragen zu keiner Eintragung in die genannten Register verpflichtet.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Vertragserfüllungs- und Mängelansprüchesicherheit
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 5 Semaines
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: vgl. Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMZWF
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Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Geothermie Gräfelfing 
GmbH & Co. KG

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Numéro d’enregistrement: 82166
Adresse postale: Freihamer Straße 2
Ville: Gräfelfing
Code postal: 82166
Subdivision pays (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Téléphone: 091191930
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0318006-60
Adresse postale: 80534
Ville: München
Code postal: 81925
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Rôles de cette organisation: 

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 61278b55-cc3e-4eef-aa86-2bddf76cc859  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 09/06/2026 14:08:50 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 398251-2026
Numéro de publication au JO S: 110/2026
Date de publication: 10/06/2026
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